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Zapoznaj sie z instrukcja. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do oswietlenia
dekoracyjnego. Nle nadaje sie do oswietlania
pomieszczer. Uzywac wewnatrz pomieszczen.
MONTAZ | BEZPIECZENSTWO

Przed przystgpieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac
szczegblng ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz
ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy
upewnic sig, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego.
Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej,
ktora spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem. Niedozwolone jest taczenie
paskow LED w odcinek dtuzszy niz 5 metréw.
Aplikacje wymagajgce zastosowania dtuzszych
odcinkéw powinny byc¢ elektrycznie podzielone
(potaczone réwnolegle) na cztony o dtugosci
maksymalnie 5 metrow.

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
uszkodzonego lub niekompletnego.

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami.
Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz mogg one zrobic¢ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy
przechowywac w miejscu niedostepnym dla
matych dzieci.

Produkt zasilaj wytgcznie przy uzyciu zasilacza o
parametrach wskazanych przez producenta na
opakowaniu lub w niniejszej instrukeji obstugi.
Nigdy nie dotykaj produktu ani przewodéw
elektrycznych mokrymi rekami. Nigdy nie
dotykaj przewodéw lub ztgcz pod napieciem. W
przypadku uszkodzenia przewodu lub innych
elementdéw elektrycznych natychmiast odtgcz
produkt od zasilania i skontaktuj sie z
wykwalifikowanym elektrykiem. Zainstaluj
oswietlenie w stabilnym miejscu, aby unikngé
przewrdcenia, upadku lub poluzowania.

Nie instaluj tasm LED w miejscach o stabej
wentylacji lub w poblizu materiatéw
tatwopalnych. Regularnie sprawdzaj, czy tasma
LED i zasilacz nie nagrzewajg sie nadmiernie
podczas uzytkowania.

Podczas montazu unikaj zginania tasmy pod
ostrym katem, aby zapobiec uszkodzeniu diod
LED lub przewoddw. Tasme LED tnij wytgcznie w
oznaczonych miejscach.

Tasmy LED o stopniu ochrony IP20 nalezy uzywac
wytgcznie w pomieszczeniach suchych. Nie
uzywac w tazience i innych pomieszczeniach, w
ktérych moze wystepowac wilgo¢. W takich
miejscach uzywac¢ wytacznie tasm LED o stopniu
ochrony IP65.

Podczas podtaczania tasmy LED upewnij sie, ze
polaryzacja przewodow jest prawidtowa. Unikaj
bezposredniego patrzenia na wigczong tasme
LED, szczegdlnie w przypadku modeli o wysokiej
jasnosci. Grozi uszkodzeniem wzroku.
Niestosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji
moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru,
poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych.

ZALECENIA EKSPLOATACYINE / KONSERWACIA
Konserwacje wykonuj przy odtgczonym zasilaniu
po wystygnieciu wyrobu. Regularnie czys¢. Nie
uzywaj chemicznych srodkéw czyszczacych.
Regularnie sprawdzaj czy produkt nie jest
uszkodzony. Nie zakrywaj wyrobu. Zapewnij
swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury.

Wyrdb zasila¢ wytacznie napigciem
znamionowym lub zakresem podanych napiec.
Podczas instalacji i konserwacji uzywaj rekawic
ochronnych, aby uniknac skaleczeri na
ewentualnych ostrych krawedziach lub
uszkodzonych elementach.

OCHRONA SRODOWISKA *

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Nalezy segregowac
odpady poopakowaniowe. Symbol
przekreslonego kosza na $mieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub dokumentach do niego
dotgczonych oznacza, ze produktu nie wolno
wyrzucac tacznie z innymi odpadami pod karg
grzywny. Zuzyty sprzet moze zawiera¢ substancje
posiadajace wtasciwosci trujace i rakotworcze,
niebezpieczne dla zdrowia i zycia ludzi, ponadto
zatruwajace glebe oraz wody gruntowe. Wyroby
tak oznakowane wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegélnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Informacje na
temat punkt6w zbierania/odbioru udzielaja
wiadze lokalne, firmy utylizacyjne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet
moze zosta¢ rowniez oddany do sprzedawcy, w
przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie
wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego
rodzaju. Kazde gospodarstwo domowe spetnia
wazng role w faricuchu odzyskiwania
ponownego surowcdw wtdrnych, co za tym idzie
recyklingu zuzytego sprzetu. Odpowiednie
zachowanie ksztattuje odpowiednie postawy dla
zachowania wspdlnego dobra jakim jest
Srodowisko naturalne. Powyisze zasady dotycza
obszaru Unii Europejskiej.
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URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro dekorativni osvétleni.
Nevhodné pro osvétleni mistnosti. Pouzivejte v
interiéru.

INSTALACE A BEZPECNOST

Pfed zahajenim montdze si prosim prectéte
pokyny. Instalaci by méla provadét osoba s
odpovidajici kvalifikaci. VSechny ¢innosti
provadéjte s odpojenym napajenim. Budte
prosim extrémné opatrni. Montazni schéma: viz
obrazky. Pfed prvnim pouZzitim zajistéte
spravnou mechanickou montaz a elektrické
pripojeni. Vyrobek maze byt pfipojen k
elektrické siti, kterd spliiuje normy energetické
kvality stanovené zakonem. Neni dovoleno
pripojovat LED pésky v tsecich delSich nez 5
metr(. Aplikace vyZadujici vétsi délky by mély
byt elektricky rozdéleny (propojeny paralelné) na
Useky o maximalni délce 5 metrd.

Je nepfipustné pouzivat poskozeny nebo
nekompletni vyrobek.

Zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky.
Nenechavejte malé déti, aby si s nimi hraly,
protoze by mohly ubliZit sobé nebo ostatnim
nebo poskodit zafizeni. UdrZujte zafizeni,
viechny jeho ¢asti a pfislusenstvi mimo dosah
malych déti.

Vyrobek napajejte pouze pomoci napdjeciho
zdroje s parametry uvedenymi vyrobcem na
obalu nebo v tomto navodu k poufZiti.

Nikdy se nedotykejte vyrobku ani elektrickych
kabelti mokryma rukama. Nikdy se nedotykejte
Zivych vodi¢a nebo spojt. Pokud dojde k
poskozeni kabelu nebo jinych elektrickych
soucasti, okamZité odpojte produkt od zdroje
napajeni a kontaktujte kvalifikovaného
elektrikare. Nainstalujte osvétleni na stabilni
misto, aby se zabranilo prevraceni, pddu nebo
uvolnéni.

Neinstalujte LED pdsky ve $patné vétranych
prostorach nebo v blizkosti hoflavych materialG.

Pravidelné kontrolujte, zda se LED pasek a
napajeci zdroj béhem pouzivani pfilis nezahfivaji.
Pfi instalaci se vyhnéte ohybani pasku v ostrych
thlech, aby nedoslo k poskozeni LED nebo
vodich. LED pasek stiihejte pouze na oznacenych
mistech.

LED pasky s krytim 1P20 by mély byt pouZivany
pouze v suchych mistnostech. NepouZivejte v
koupelné nebo jinych mistnostech, kde se muze
vyskytovat vlhkost. V takovych mistech
pouzivejte pouze LED pasky s krytim IP65.

Pfi pfipojovani LED pésku dbejte na spravnou
polaritu vodict. Nedivejte se pfimo na pasek
LED, kdy? je zapnuty, zejména u modelt s
vysokym jasem. MuZe zpUsobit poskozeni odi.
Nedodrzeni doporuceni v této pfirucce mize mit
za nasledek napfiklad pozar, popaleniny, uraz
elektrickym proudem, fyzické zranéni a jiné
materialni i nemateridlni Skody.

PROVOZNi DOPORUCENI / UDRZBA

Udrzbu provadéjte s odpojenym napajenim po
vychladnuti produktu. Cistéte pravidelné.
Nepouzivejte chemické istici prostfedky.
Vyrobek pravidelné kontrolujte, zda neni
poskozen. Vyrobek nezakryvejte. Zajistéte volny
pistup vzduchu. Vyrobek se mlze zahfdt na
zvy$ené teploty. Vyrobek provozujte pouze pfi
jeho jmenovitém napéti nebo v rozsahu
specifikovanych napéti.

Pfi instalaci a Gdrzbé pouZivejte ochranné
rukavice, abyste zabranili pofezani na pfipadnych
ostrych hranach nebo poskozenych souéastech.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbejte na Cistotu a Zivotni prostiedi. Odpad z
obalil by mél byt tfidén. Symbol preskrtnuté
popelnice na zafizeni, obalu nebo k nému
pfipojenych dokumentech znamena, Ze vyrobek
nesmi byt likvidovan s jinym odpadem pod
pokutou. Pouzité vybaveni miize obsahovat
latky, které maji toxické a karcinogenni
vlastnosti, jsou nebezpecné pro lidské zdravi a
Zivoty a mohou také kontaminovat pdu a
podzemni vody. Takto oznacené produkty
vyzaduiji zvlastni formu zpracovani, zejména
obnovu, recyklaci a/nebo likvidaci. Informace o
sbérnych/odklddacich mistech poskytuji mistni
Urady, spole¢nosti zabyvajici se likvidaci odpadu
nebo prodejci takového zafizeni. Pouzité zafizeni
muze byt také vraceno prodavajicimu, pokud
ndkup nového vyrobku nepfesahne mnozstvi
zakoupeného nového zafizeni stejného typu.
Kazda domdcnost hraje dulezitou roli v Fetézci
zpétného ziskavani druhotnych surovin, potazmo
recyklace pouzitého zafizeni. Vhodné chovani
formuje vhodné postoje k zachovani obecného
dobra, kterym je pfirozené prostiedi. Vyse
uvedend pravidla plati pro Evropskou unii.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur dekorativen Beleuchtung. Nicht zur
Raumbeleuchtung geeignet. Fiir den Einsatz im
Innenbereich.

INSTALLATION UND SICHERHEIT

Bitte lesen Sie die Anleitung, bevor Sie mit der
Montage beginnen. Die Installation sollte von
einer Person mit entsprechender Qualifikation
durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten
bei unterbrochener Stromversorgung durch.
Bitte seien Sie duRerst vorsichtig. Montagesche-
ma: siehe Abbildungen. Stellen Sie vor der
ersten Inbetriebnahme sicher, dass die
mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss korrekt sind. Das Produkt darf an ein
Stromversorgungsnetz angeschlossen werden,
das die gesetzlich vorgeschriebenen
Energiequalitatsstandards erfullt. Das Verbinden



von LED-Streifen in Abschnitten mit einer Lange
von mehr als 5 Metern ist nicht zuldssig.
Anwendungen, die groRere Langen erfordern,
sollten elektrisch in Abschnitte von maximal 5
Metern Lange unterteilt (parallel geschaltet)
werden.

Die Verwendung eines beschadigten oder
unvollstandigen Produkts ist nicht zulassig.

Das Gerat und sein Zubehor sind kein Spielzeug.
Lassen Sie kleine Kinder nicht damit spielen, da
sie sich selbst oder andere verletzen oder das
Geréat beschadigen konnten. Bewahren Sie das
Gerat sowie alle Teile und Zubehorteile
auBerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.
Betreiben Sie das Produkt ausschlieRlich mit
einem Netzteil, dessen Parameter vom
Hersteller auf der Verpackung oder in dieser
Bedienungsanleitung angegeben sind.

Ber(ihren Sie das Produkt oder die Stromkabel
niemals mit nassen Handen. Beriithren Sie
niemals stromfiihrende Leitungen oder
Anschliisse. Wenn das Kabel oder andere
elektrische Komponenten beschédigt sind,
trennen Sie das Produkt sofort von der
Stromversorgung und wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker. Installieren Sie die
Beleuchtung an einem stabilen Ort, um ein
Umkippen, Herunterfallen oder Lésen zu
vermeiden.

Installieren Sie LED-Streifen nicht in schlecht
beliifteten Bereichen oder in der Nahe von
brennbaren Materialien. Uberpriifen Sie
regelmaRig, dass der LED-Streifen und das
Netzteil wihrend des Betriebs nicht zu hei
werden.

Vermeiden Sie bei der Installation, den Streifen
in scharfen Winkeln zu biegen, um eine
Beschadigung der LEDs oder Kabel zu
vermeiden. Den LED-Streifen nur an den
markierten Stellen durchtrennen.

LED-Streifen mit IP20-Schutz sollten nur in
trockenen Raumen verwendet werden. Nicht im
Badezimmer oder anderen Rdumen verwenden,
in denen Feuchtigkeit vorhanden sein kann.
Verwenden Sie an solchen Orten nur
LED-Streifen mit IP65-Schutz.

Achten Sie beim Anschluss des LED-Streifens auf
die richtige Polaritdt der Adern. Vermeiden Sie
es, direkt auf den LED-Streifen zu schauen, wenn
dieser eingeschaltet ist, insbesondere bei
Modellen mit hoher Helligkeit. Kann
Augenschaden verursachen.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen in
diesem Handbuch kann beispielsweise zu Feuer,
Verbrennungen, Stromschlag, Kérperverletzun-
gen und anderen materiellen und immateriellen
Schéden fiihren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fiihren Sie Wartungsarbeiten bei abgeschalteter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekdihlt ist. RegelméRBig reinigen. Verwenden
Sie keine chemischen Reinigungsmittel.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf
Beschadigungen. Decken Sie das Produkt nicht
ab. Sorgen Sie firr freien Luftzugang. Das Produkt
kann sich auf erhéhte Temperaturen erhitzen.
Betreiben Sie das Produkt nur mit seiner
Nennspannung oder innerhalb des angegebenen
Spannungsbereichs.

Tragen Sie bei der Montage und Wartung
Schutzhandschuhe, um Schnitte an méglichen
scharfen Kanten oder beschadigte Bauteile zu
vermeiden.

UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmiill sollte getrennt werden. Das
Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf

Geréaten, Verpackungen oder daran befestigten
Dokumenten bedeutet, dass das Produkt bei
Androhung einer Geldstrafe nicht mit anderem
Abfall entsorgt werden darf. Gebrauchte Gerate
kénnen Stoffe enthalten, die giftig und
krebserregend sind, eine Gefahr fiir die
menschliche Gesundheit und das Leben
darstellen und auRerdem Boden und
Grundwasser verunreinigen kénnen. So
gekennzeichnete Produkte bediirfen einer
besonderen Behandlung, insbesondere einer
Riickgewinnung, Wiederverwertung und/oder
Entsorgung. Informationen zu Sammel-/Abga-
bestellen erhalten Sie bei den ortlichen
Behdrden, Entsorgungsunternehmen oder
Handlern entsprechender Gerate. Auch
Altgeréte konnen an den Verkaufer
zuriickgegeben werden, sofern der Kauf eines
Neugerétes die Menge des erworbenen
Neugerites gleichen Typs nicht tUbersteigt. Jeder
Haushalt spielt eine wichtige Rolle in der Kette
der Ruckgewinnung von Sekundarrohstoffen und
damit beim Recycling von Altgeraten.
Angemessenes Verhalten pragt eine
angemessene Einstellung zum Erhalt des
Gemeinguts, der natirlichen Umwelt. Die oben
genannten Regeln gelten fiir die Europdische
Union.
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EESMARK / RAKENDUS

Dekoratiivvalgustuseks mdeldud toode. Ei sobi
ruumide valgustamiseks. Kasutage siseruumides.
PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupaneku alustamist lugege juhiseid.
Paigaldamise peaks teostama vastava
kvalifikatsiooniga isik. Tehke k&ik tegevused lahti
ihendatud toiteallikaga. Olge darmiselt
ettevaatlik. MontaaZiskeem: vaata jooniseid.
Enne esmakordset kasutamist veenduge, et on
Sige mehaaniline kinnitus ja elektritihendus.
Toode vdib olla tihendatud toitevdrku, mis
vastab seaduses satestatud energiakvaliteedi
standarditele. LED-ribasid ei ole lubatud
tihendada tle 5 meetri pikkustes sektsioonides.
Pikemat pikkust ndudvad rakendused tuleks
elektriliselt jagada (ihendada paralleelselt)
maksimaalselt 5 meetri pikkusteks osadeks.
Kahjustatud voi mittekomplektse toote
kasutamine on vastuvdetamatu.

Seade ja selle tarvikud ei ole manguasjad. Arge
laske véikestel lastel nendega mangida, sest nad
vdivad endale vdi teistele viga teha vdi seadet
kahjustada. Hoidke seadet, kdiki selle osi ja
tarvikuid vaikelastele kittesaamatus kohas.
Kasutage toodet ainult toiteallikaga, mille
parameetrid on tootja poolt margitud pakendil
voi kdesolevas kasutusjuhendis.

Arge kunagi puudutage toodet ega
elektrijuhtmeid margade kitega. Arge kunagi
puudutage pingestatud juhtmeid ega Ghendusi.
Kui juhe v8i muud elektrilised komponendid on
kahjustatud, ihendage toode viivitamatult
vooluvdrgust lahti ja vGtke tihendust
kvalifitseeritud elektrikuga. Paigaldage valgustus
stabiilsesse kohta, et véltida tmberkukkumist,
kukkumist vGi lahtitulekut.

Arge paigaldage LED-ribasid halvasti
ventileeritud kohtadesse ega tuleohtlike
materjalide ldhedusse. Kontrollige regulaarselt,
et LED-riba ja toiteallikas ei kuumeneks
kasutamise ajal liigselt.

Paigaldamisel valtige riba painutamist teravate
nurkade all, et véltida LED-ide v3i juhtmete
kahjustamist. Loika LED-riba ainult margitud
kohtades.

1P20 kaitsega LED-ribasid tohib kasutada ainult

kuivades ruumides. Arge kasutage vannitoas ega
muudes ruumides, kus vdib esineda niiskust.
Kasutage sellistes kohtades ainult IP65 kaitsega
LED-ribasid.

LED-riba thendamisel veenduge, et juhtme
polaarsus on dige. Viltige sisselilitatud
LED-ribale otse vaatamist, eriti suure heledusega
mudelitel. Voib p&hjustada silmakahjustusi.
Selle juhendi soovituste eiramine v&ib
pohjustada naiteks tulekahju, pdletusi,
elektriloogi, kehavigastusi ning muid
materiaalseid ja mittemateriaalseid kahjusid.
KASUTAMISE SOOVITUSED / HOOLDUS

Pérast toote jahtumist tehke hooldust lahti
tihendatud toiteallikaga. Puhastage regulaarselt.
Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Kontrollige toodet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Arge katke toodet. Tagada vaba
juurdepdds Shule. Toode vib kuumeneda
kérgendatud temperatuurini. Kasutage toodet
ainult selle nimipingel v6i maaratud
pingevahemikus.

Kasutage paigaldamise ja hoolduse ajal
kaitsekindaid, et véltida 15ikeid voimalikele
teravatele servadele vdi kahjustatud
komponentidele.

KESKKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
Pakendijaatmed tuleks liigitada. Labikriipsutatud
ratastega prugikasti simbol seadmel, pakendil
vdi sellele lisatud dokumentidel tahendab, et
toodet ei tohi trahviga koos muude jaatmetega
visata. Kasutatud seadmed vGivad sisaldada
mirgiste ja kantserogeensete omadustega
aineid, mis on ohtlikud inimeste tervisele ja elule
ning vdivad saastada ka pinnast ja p&hjavett.
Selliselt margistatud tooted vajavad erilist
to6tlemisviisi, eelkdige taaskasutamist,
ringlussevdttu ja/vdi kdrvaldamist. Teavet
kogumis-/véljaandmiskohtade kohta annavad
kohalikud omavalitsused, jadtmekaitlusettevot-
ted voi selliste seadmete jaemuitjad. Kasutatud
seadmeid voib miitjale tagastada ka juhul, kui
uue toote ost ei ileta ostetud sama tulipi uute
seadmete kogust. Iga majapidamine mangib
olulist rolli teisese toorme taaskasutamise ja
seega ka kasutatud seadmete taaskasutamise
ahelas. Sobiv kditumine kujundab sobivaid
hoiakuid tihise hiive, milleks on looduskeskkond,
sailitamiseks. Ulaltoodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidus.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Koristevalaistukseen tarkoitettu tuote. Ei sovellu
huoneiden valaistukseen. Kdyta sisatiloissa.
ASENNUS JA TURVALLISUUS

Lue ohjeet ennen kokoamisen aloittamista.
Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on
asianmukainen patevyys. Suorita kaikki
toiminnot virtaldhteen ollessa katkaistu. Ole
4arimmaisen varovainen. Asennuskaavio: katso
kuvat. Ennen ensimmadistd kaytt6d varmista
oikea mekaaninen asennus ja séhkoliitanta.
Tuote voidaan liittad sahkoverkkoon, joka tayttaa
laissa maaritellyt energianlaatustandardit.
LED-nauhoja ei saa liittad yli 5 metrin pituisiin
osiin. Pidempia pituuksia vaativat sovellukset
tulee jakaa sdhkoisesti (kytked rinnan) enintadn
5 metrin pituisiin osiin.

Ei ole hyvaksyttavad kayttaa vaurioitunutta tai
epatdydellista tuotetta.

Laite ja sen lisévarusteet eivit ole leluja. Ala
anna pienten lasten leikkid niilld, koska he voivat
vahingoittaa itseddn tai muita tai vahingoittaa
laitetta. Pida laite, kaikki sen osat ja lisdvarusteet
poissa pienten lasten ulottuvilta.



Tuotteeseen saa virtaa vain virtaldhteelld, jonka
parametrit ovat valmistajan pakkauksessa tai
tassa kayttooppaassa maarittamia.
Ala koskaan kosketa tuotetta tai sahkdjohtoja
marin kisin. Ald koskaan koske jannitteisiin
johtoihin tai liitdnt6ihin. Jos johto tai muut
sdhkokomponentit ovat vaurioituneet, irrota
tuote valittdmdsti virtaldhteestd ja ota yhteyttd
pétevddn sahkoasentajaan. Asenna valaistus
vakaaseen paikkaan vé ksesi kaatumisen,
putoamisen tai irtoamisen.

Al4 asenna LED-nauhoja huonosti tuuletettuihin
tiloihin tai syttyvien materiaalien lahelle. Tarkista
sdannollisesti, ettd LED-nauha ja virtalahde eivat
kuumene litkaa kayton aikana.

Valta asennuksen aikana taivutamasta nauhaa
teraviin kulmiin, jotta LEDit tai johdot eivat
vaurioidu. Leikkaa LED-nauha vain merkityistd
kohdista.

IP20-suojattuja LED-nauhoja tulee kdyttaa vain
kuivissa tiloissa. Al kayta kylpyhuoneessa tai
muissa tiloissa, joissa voi olla kosteutta. Kayta
tallaisissa paikoissa vain IP65-suojattuja
LED-nauhoja.

Kun kytket LED-nauhaa, varmista, ettd johdon
napaisuus on oikea. Vélta katsomasta suoraan
LED-nauhaan sen ollessa p&alld, etenkaan
korkean kirkkauden malleissa. Saattaa aiheuttaa
silmévaurioita.

Taman oppaan suositusten noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa esimerkiksi tulipalon,
palovammoja, sahkaiskun, fyysisen vamman ja
muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna virtalahteestd, kun
tuote on jadhtynyt. Puhdista saannéllisesti. Ala
kayta kemiallisia puhdistusaineita. Tarkista tuote
saannollisesti vaurioiden varalta. Al3 peita
tuotetta. Varmista ilman vapaa pdasy. Tuote voi
kuumentua korkeisiin lampétiloihin. Kayta
tuotetta vain sen nimellisjannitteelld tai
madritetylld jannitealueella.

Kaytd suojakdsineitd asennuksen ja huollon
aikana valttaaksesi viiltoja mahdollisiin teraviin
reunoihin tai vaurioituneisiin osiin.
YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydestd ja ympdristostd.
Pakkausjatteet tulee lajitella. Laitteessa,
pakkauksessa tai siihen liitetyissa asiakirjoissa
oleva yliviivatun roskakori-symboli tarkoittaa,
ettd tuotetta ei saa havittdd muiden jatteiden
mukana sakolla. Kaytetyt laitteet voivat siséltaa
aineita, joilla on myrkyllisia ja syopaa aiheuttavia
ominaisuuksia, jotka ovat vaarallisia ihmisten
terveydelle ja hengelle ja voivat myds saastuttaa
maaperaa ja pohjavetta. Nain merkityt tuotteet
vaativat erityisen kasittelytavan, erityisesti
talteenoton, kierrdtyksen ja/tai havittdmisen.
Paikalliset viranomaiset, jatehuoltoyritykset tai
téllaisten laitteiden jélleenmyyjat antavat tietoa
kerdys-/palautuspisteistd. Myos kaytetyt laitteet
voidaan palauttaa myyjélle, jos uuden tuotteen
hankinta ei ylitd samantyyppisten uusien
ostettujen laitteiden maaraa. Jokaisella
kotitaloudella on térked rooli uusioraaka-aine-
iden talteenottoketjussa ja sita kautta
kédytettyjen laitteiden kierratyksessa.
Asianmukainen kéyttaytyminen muovaa
asianmukaisia asenteita yhteisen hyvan eli
luonnonympdriston sailyttamiseen. Y14 olevat
saannot koskevat Euroopan unionia.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product intended for decorative lighting. Not
suitable for lighting rooms. Use indoors.

INSTALLATION AND SAFETY

Before starting the installation, read the
instructions. The installation should be
performed by a person with the appropriate
qualifications. All activities should be performed
with the power supply disconnected. Exercise
particular caution. Installation diagram: see
illustrations. Before first use, make sure that the
mechanical fastening and electrical connection
are correct. The product can be connected to a
power supply network that meets the energy
quality standards specified by law. It is not
allowed to connect LED strips in a section longer
than 5 meters. Applications requiring the use of
longer sections should be electrically divided
(connected in parallel) into sections with a
maximum length of 5 meters.

It is unacceptable to use a damaged or
incomplete product.

The device and its accessories are not toys. Do
not let small children play with them, as they
may harm themselves or others or damage the
device. The device, all its parts and accessories
should be stored out of the reach of small
children.

Only power the product using a power supply
with the parameters indicated by the
manufacturer on the packaging or in this user
manual.

Never touch the product or electrical wires with
wet hands. Never touch live wires or connectors.
If the wire or other electrical components are
damaged, immediately disconnect the product
from the power supply and contact a qualified
electrician. Install the lighting in a stable location
to avoid tipping over, falling or loosening.

Do not install the LED strips in poorly ventilated
places or near flammable materials. Regularly
check that the LED strip and power supply do
not become excessively hot during use.

Avoid bending the strip at a sharp angle during
installation to prevent damage to the LEDs or
wires. Only cut the LED strip at the marked
locations.

Only use IP20 LED strips in dry rooms. Do not
use in bathrooms or other rooms where
moisture may occur. Only use IP65 LED strips in
such places.

When connecting the LED strip, make sure that
the polarity of the wires is correct. Avoid looking
directly at the switched on LED strip, especially
in the case of high brightness models. It may
damage the eyesight.

Failure to follow the recommendations of this
manual may result in, for example, fire, burns,
electric shock, physical injury and other material
and non-material damage.

OPERATING RECOMMENDATIONS /
MAINTENANCE

Carry out maintenance with the power supply
disconnected after the product has cooled
down. Clean regularly. Do not use chemical
cleaning agents. Check the product regularly for
damage. Do not cover the product. Provide free
access to air. The product can heat up to
elevated temperatures. Power the product only
with the rated voltage or the range of specified
voltages.

Use protective gloves during installation and
maintenance to avoid cuts on any sharp edges or
damaged elements.

ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
crossed-out waste bin symbol on equipment,
packaging or documents attached to it means
that the product must not be disposed of with
other waste under penalty of a fine. Used

equipment may contain substances with toxic
and carcinogenic properties, hazardous to
human health and life, and also contaminating
soil and groundwater. Products marked in this
way require a special form of processing, in
particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/receipt points is
provided by local authorities, waste disposal
companies or sellers of such equipment. Used
equipment can also be returned to the seller, in
the case of purchasing a new product in an
amount not greater than the new equipment of
the same type purchased. Every household plays
an important role in the chain of recovery of
secondary raw materials, and consequently
recycling used equipment. Appropriate
behaviour shapes appropriate attitudes towards
preserving the common good, which is the
natural environment. The above principles apply
to the area of the European Union.
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NAMENA / UPOTREBA

Proizvod namijenjen za dekorativnu rasvjetu.
Nije pogodan za osvjetljavanje prostorija.
Koristiti u zatvorenom prostoru.

INSTALACUA | SIGURNOST

Prije pocetka sastavljanja procitajte upute.
Instalaciju treba izvesti osoba s odgovaraju¢im
kvalifikacijama. Sve radnje provodite s
iskljucenim napajanjem. Budite iznimno oprezni.
Dijagram montaze: vidi ilustracije. Prije prve
uporabe osigurajte ispravnu mehani¢ku montazu
i elektricni prikljucak. Proizvod se moZe prikljuciti
na mrezu napajanja koja zadovoljava standarde
energetske kvalitete odredene zakonom. Nije
dopusteno spajanje LED traka u dijelovima
duzim od 5 metara. Prijave koje zahtijevaju vece
duljine trebaju biti elektri¢no podijeljene
(paralelno spojene) u dijelove maksimalne
duljine od 5 metara.

Neprihvatljivo je koristiti ostecen ili nepotpun
proizvod.

Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke.
Ne dopustite maloj djeci da se igraju s njima jer
mogu ozlijediti sebe ili druge ili ostetiti uredaj.
Drzite uredaj, sve njegove dijelove i pribor izvan
dohvata male djece.

Proizvod napajajte samo s napajanjem s
parametrima koje je proizvodac naveo na
pakiranju ili u ovom korisni¢kom priruéniku.
Nikada ne dirajte proizvod ili elektri¢ne kablove
mokrim rukama. Nikada ne dirajte Zice ili
spojeve pod naponom. Ako su kabel ili druge
elektriéne komponente ostecene, odmah
iskljucite proizvod iz napajanja i obratite se
kvalificiranom elektri¢aru. Postavite rasvjetu na
stabilno mjesto kako biste izbjegli prevrtanje,
pad ili olabavljenje.

Nemojte postavljati LED trake u slabo
prozracenim prostorima ili blizu zapaljivih
materijala. Redovito provjeravajte da se LED
traka i napajanje ne zagriju pretjerano tijekom
uporabe.

Prilikom postavljanja, izbjegavajte savijanje trake
pod ostrim kutovima kako biste sprijecili
ostecenje LED dioda ili Zica. ReZite LED traku
samo na oznacenim mjestima.

LED trake sa zastitom IP20 smiju se koristiti samo
u suhim prostorijama. Nemojte koristiti u
kupaonici ili drugim prostorijama gdje moze biti
prisutna vlaga. Na takvim mjestima koristite
samo LED trake sa zatitom IP65.

Prilikom spajanja LED trake, provjerite je li
polaritet Zice ispravan. Izbjegavajte gledati
izravno u LED traku dok je uklju¢ena, osobito
modele visoke svjetline. MoZe uzrokovati



ostecenje oka.

Nepostivanje preporuka u ovom priruéniku moze
rezultirati, primjerice, pozarom, opeklinama,
elektri¢nim udarom, fizickim ozljedama i drugom
materijalnom i nematerijalnom Stetom.
PREPORUKE ZA RAD / ODRZAVANJE

lzvrite odrzavanje s iskljuCenim napajanjem
nakon $to se proizvod ohladi. Cistite redovito.
Nemojte koristiti kemijska sredstva za Cis¢enje.
Redovito provjeravajte ima li na proizvodu
ostecenja. Nemojte prekrivati proizvod.
Osigurajte slobodan pristup zraku. Proizvod se
moze zagrijati do povisenih temperatura.
Proizvod koristite samo pri nazivnom naponu ili
unutar navedenog raspona napona.

Koristite zastitne rukavice tijekom postavljanja i
odrZavanja kako biste izbjegli posjekotine na
mogucim ostrim rubovima ili ostec¢ene
komponente.

ZASTITA OKOLISA *

Brinite o ¢istodi i okolisu. Ambalazni otpad treba
odvajati. Simbol prekrizene kante za smece na
opremi, pakiranju ili dokumentima koji su uz nju
pricvrsc¢eni znaci da se proizvod ne smije odlagati
s drugim otpadom pod prijetnjom novcane
kazne. Rabljena oprema moZe sadrzavati tvari
koje imaju toksicna i kancerogena svojstva,
opasne su za zdravlje i Zivot ljudi, a takoder
mogu onecistiti tlo i podzemne vode. Tako
oznaceni proizvodi zahtijevaju poseban oblik
obrade, posebice oporabu, recikliranje i/ili
zbrinjavanje. Informacije o mjestima za
prikupljanje/isporuku pruzaju lokalne vlasti,
tvrtke za zbrinjavanje otpada ili trgovci takvom
opremom. Rabljena oprema takoder se moze
vratiti prodavatelju ako kupnja novog proizvoda
ne premasuje koli¢inu kupljene nove opreme
iste vrste. Svako kuc¢anstvo ima vaznu ulogu u
lancu oporabe sekundarnih sirovina, a time i
recikliranja rabljene opreme. Primjerenim
ponasanjem oblikuju se primjereni stavovi
prema ocuvanju opceg dobra, a to je prirodni
okolis. Gore navedena pravila vrijede za
Europsku uniju.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Diszvildgitasra szant termék. Nem alkalmas
helyiségek megvilagitasara. Hasznélja beltérben.
TELEPITES ES BIZTONSAG

Kérjiik, olvassa el az utasitasokat az
Osszeszerelés megkezdése elétt. A telepitést
megfelel képesitéssel rendelkez6 személynek
kell elvégeznie. Minden tevékenységet lekapcsolt
tapfesziiltség mellett végezzen. Kérjiik, jarjon el
rendkiviil vatosan. Osszeszerelési rajz: lasd az
dbrékat. Az elsé hasznalat el6tt gy6z6djon meg a
helyes mechanikai rogzitésrél és az elektromos
csatlakozasrol. A termék olyan aramelldtd
héldzatra csatlakoztathato, amely megfelel a
jogszabalyban meghatérozott energiamindségi
el6irasoknak. 5 méternél hosszabb szakaszokban
nem szabad LED szalagokat csatlakoztatni. A
nagyobb hosszt igényl6 alkalmazésokat
elektromosan fel kell osztani (parhuzamosan
csatlakoztatva) legfeljebb 5 méter hosszi
szakaszokra.

Sérilt vagy hianyos termék hasznalata
elfogadhatatlan.

A készllék és tartozékai nem jatékok. Ne
engedje, hogy kisgyermekek jatsszanak veliik,
mert megsérthetik magukat vagy masokat,
illetve karosithatjak a késziléket. Tartsa a
készuléket, annak minden alkatrészét és
tartozékat kisgyermekek szdmara hozzaférhete-
tlen helyen.

A terméket csak a gyarto éltal a csomagoldson

vagy a jelen hasznalati Gtmutatéban megadott
paraméterekkel rendelkez6 tapegységrél szabad
taplalni.

Soha ne érintse meg a terméket vagy az
elektromos vezetékeket nedves kézzel. Soha ne
érintse meg a fesziiltség alatt all6 vezetékeket
vagy csatlakozasokat. Ha a kabel vagy mas
elektromos alkatrészek megsériilnek, azonnal
hdzza ki a terméket az elektromos hélézatbdl, és
forduljon szakképzett villanyszerel6hoz. Szerelje
fel a vilagitast egy stabil helyre, hogy elkerilje a
felborulast, leesést vagy kilazulast.

Ne helyezzen LED-szalagokat rosszul szell6z6
helyekre vagy gyulékony anyagok kozelébe.
Rendszeresen ellendrizze, hogy a LED-szalag és a
tapegység nem melegszik-e fel tulzottan
hasznélat kozben.

Telepitéskor kerilje a szalag éles szogben
torténd hajlitasat, hogy elkeriilje a LED-ek vagy a
vezetékek kdrosodasat. A LED-szalagot csak a
kijelolt helyeken végja le.

Az 1P20-as védettségli LED szalagokat csak széraz
helyiségekben szabad hasznalni. Ne hasznalja
furd6szobaban vagy mas olyan helyiségben, ahol
nedvesség lehet jelen. Ilyen helyeken csak IP65
védettségli LED szalagokat hasznaljon.

A LED szalag csatlakoztatdsakor tgyeljen a
vezeték megfelel§ polaritdsara. Ne nézzen
kozvetlentil a LED-szalagra, amikor az be van
kapcsolva, kilonésen a nagy fényerejii
modelleknél. Szemkarosodast okozhat.

A jelen kézikonyv ajanldsainak be nem tartdsa
példaul tizet, égési sériiléseket, aramutést, testi
sérilést és egyéb anyagi és nem anyagi kdrokat
okozhat.

UZEMELTETESI AJANLASOK / KARBANTARTAS

A karbantartdst a termék lehilése utan
lekapcsolt tapfesziiltség mellett végezze.
Tisztitsa rendszeresen. Ne hasznaljon vegyi
tisztitoszereket. Rendszeresen ellenGrizze a
terméket, hogy nem sériilt-e. Ne takarja le a
terméket. Biztositsa a leveg6 szabad
hozzaférését. A termék magas h6mérsékletre
felmelegedhet. A terméket csak a névleges
fesziiltségen vagy a megadott fesziiltségtartoma-
nyon belil hasznélja.

Hasznaljon védGkesztyit a telepités és a
karbantartas soran, hogy elkertilje az esetleges
éles szélek vagy sérilt alkatrészek vagasait.
KORNYEZETVEDELEM *

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. A
csomagolasi hulladékot elkiiloniteni kell. Az
athuzott kerekes kuka szimbdlum a
berendezésen, a csomagolason vagy a hozza
csatolt dokumentumokon azt jelenti, hogy a
terméket pénzbiintetéssel tilos mas hulladékkal
egyitt kidobni. A hasznalt berendezések
mérgezd és rakkeltd tulajdonsagokkal rendelkezé
anyagokat tartalmazhatnak, amelyek veszélyesek
az emberi egészségre és az életre, valamint
szennyezhetik a talajt és a talajvizet. Az igy
megjelolt termékek specialis feldolgozasi format
igényelnek, kiilonosen hasznositast,
Ujrahasznositast és/vagy artalmatlanitast
igényelnek. A begy(jtési/leadasi helyekre
vonatkozd informdcidkat a helyi hatésagok,
hulladékartalmatlanité cégek vagy az ilyen
berendezések kiskereskeddi adjak. Hasznalt
berendezés is visszakiildhet az eladénak, ha az
Uj termék vasarldsa nem haladja meg a vasarolt
azonos tipusu Uj berendezések mennyiségét.
Minden haztartas fontos szerepet jatszik a
masodlagos nyersanyagok visszanyerésének
lancaban, igy a hasznélt berendezések
Ujrahasznositasdban. A megfelel6 magatartas
megfelel§ attitlidoket alakit ki a kozjo, a
természeti kornyezet megGrzéséhez. A fenti

w

szabdlyok az Eurdpai Uniéra vonatkoznak.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'illuminazione decorativa.
Non adatto per l'illuminazione di stanze. Da
utilizzare in ambienti chiusi.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Si prega di leggere le istruzioni prima di iniziare il
montaggio. L'installazione deve essere eseguita
da una persona adeguatamente qualificata.
Eseguire tutte le attivita con |'alimentazione
elettrica scollegata. Si prega di prestare la
massima attenzione. Schema di montaggio:
vedere illustrazioni. Prima del primo utilizzo,
assicurarsi che il montaggio meccanico e il
collegamento elettrico siano corretti. Il prodotto
puo essere collegato a una rete di alimentazione
elettrica conforme agli standard di qualita
energetica previsti dalla legge. Non & consentito
collegare strisce LED in sezioni pili lunghe di 5
metri. Le applicazioni che richiedono lunghezze
maggiori devono essere suddivise elettricamen-
te (collegate in parallelo) in sezioni di lunghezza
massima di 5 metri.

Non e accettabile utilizzare un prodotto
danneggiato o incompleto.

Il dispositivo e i suoi accessori non sono
giocattoli. Non lasciare che i bambini piccoli
giochino con |'apparecchio perché potrebbero
farsi male o ferire altri, oppure potrebbero
danneggiare |'apparecchio. Tenere il dispositivo,
tutti i suoi componenti e gli accessori fuori dalla
portata dei bambini piccoli.

Alimentare il prodotto esclusivamente tramite
un alimentatore con i parametri specificati dal
produttore sulla confezione o nel presente
manuale utente.

Non toccare mai il prodotto o i cavi elettrici con
le mani bagnate. Non toccare maiicavio i
collegamenti sotto tensione. Se il cavo o altri
componenti elettrici risultano danneggiati,
scollegare immediatamente il prodotto dalla rete
elettrica e contattare un elettricista qualificato.
Installare I'illuminazione in un luogo stabile per
evitare che si ribalti, cada o si allenti.

Non installare le strisce LED in aree scarsamente
ventilate o vicino a materiali inflammabili.
Controllare regolarmente che la striscia LED e
I'alimentatore non diventino eccessivamente
caldi durante I'uso.

Durante l'installazione, evitare di piegare la
striscia ad angoli acuti per evitare di danneggiare
i LED o i fili. Tagliare la striscia LED solo nei punti
contrassegnati.

Le strisce LED con protezione P20 devono
essere utilizzate solo in ambienti asciutti. Non
utilizzare in bagno o in altri ambienti in cui
potrebbe essere presente umidita. In tali luoghi
utilizzare esclusivamente strisce LED con
protezione IP65.

Quando si collega la striscia LED, assicurarsi che
la polarita dei cavi sia corretta. Evitare di
guardare direttamente la striscia LED quando &
accesa, in particolare i modelli ad alta
luminosita. Puo causare danni agli occhi.

La mancata osservanza delle raccomandazioni
contenute nel presente manuale pud provocare,
ad esempio, incendi, ustioni, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali.

RACCOMANDAZIONI PER L'USO / MANUTEN-
ZIONE

Eseguire la manutenzione con |'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si e raffreddato.
Pulire regolarmente. Non utilizzare detergenti
chimici. Controllare regolarmente il prodotto per



verificare che non sia danneggiato. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso all'aria. Il
prodotto potrebbe riscaldarsi fino a raggiungere
temperature elevate. Utilizzare il prodotto solo
alla tensione nominale o entro l'intervallo di
tensione specificato.

Utilizzare guanti protettivi durante l'installazione
e la manutenzione per evitare tagli su eventuali
bordi taglienti o componenti danneggiati.
PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. |
rifiuti di imballaggio devono essere separati. Il
simbolo del bidone della spazzatura barrato su
un'apparecchiatura, sull'imballaggio o sui
documenti ad essa allegati significa che il
prodotto non deve essere smaltito insieme ad
altri rifiuti, pena una sanzione. Le apparecchiatu-
re usate possono contenere sostanze con
proprieta tossiche e cancerogene, pericolose per
la salute e la vita umana e che possono anche
contaminare il suolo e le falde acquifere. |
prodotti cosi contrassegnati richiedono una
forma speciale di trattamento, in particolare il
recupero, il riciclaggio e/o lo smaltimento. Le
informazioni sui punti di raccolta/consegna sono
fornite dalle autorita locali, dalle aziende di
smaltimento dei rifiuti o dai rivenditori di tali
apparecchiature. Anche le attrezzature usate
possono essere restituite al venditore se
I'acquisto di un nuovo prodotto non supera la
quantita di attrezzature nuove dello stesso tipo
acquistate. Ogni nucleo familiare svolge un ruolo
importante nella catena di recupero delle
materie prime secondarie e quindi nel riciclo
delle apparecchiature usate. Un comportamento
appropriato plasma atteggiamenti appropriati
verso la preservazione del bene comune che &
I'ambiente naturale. Le norme di cui sopra si
applicano all'Unione Europea.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Produktas skirtas dekoratyviniam apsvietimui.
Netinka patalpy apsvietimui. Naudoti patalpose.
MONTAVIMAS IR SAUGA

Prie$ pradédami surinkti, perskaitykite
instrukcijas. Montavima turi atlikti atitinkama
kvalifikacijg turintis asmuo. Visa veikla atlikite
atjunge maitinimo 3altinj. Bukite labai atsargds.
Surinkimo schema: Zr. iliustracijas. Pries pirma
karta naudodami jsitikinkite, kad teisingas
mechaninis tvirtinimas ir elektros prijungimas.
Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo
tinklo, atitinkancio teisés aktuose nurodytus
energijos kokybés standartus. Neleidziama jungti
LED juosty ilgesnése nei 5 metry atkarpose.
Prietaisai, kuriems reikia ilgesnio ilgio, turéty
bati elektra padalyti (sujungti lygiagrediai) j ne
daugiau kaip 5 metry ilgio dalis.

Nepriimtina naudoti sugadintg ar nepilng gaminj.
Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neleiskite
matziems vaikams Zaisti su jais, nes jie gali
susizaloti save ar kitus arba sugadinti jrenginj.
Prietaisg, visas jo dalis ir priedus laikykite
matziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Maitinkite gaminj tik naudodami maitinimo
Saltinj, kurio parametrai yra nurodyti gamintojo
ant pakuotés arba Siame vartotojo vadove.
Niekada nelieskite gaminio ar elektros laidy
Slapiomis rankomis. Niekada nelieskite jtampa
turindiy laidy ar jungciy. Jei pazeistas laidas ar
kiti elektros komponentai, nedelsdami atjunkite
gaminj nuo maitinimo Saltinio ir kreipkités j
kvalifikuotg elektrika. Apsvietima jrenkite
stabilioje vietoje, kad neapvirstuméte,
nenukristy ar neatsilaisvintuméte.
Nemontuokite LED juosteliy prastai védinamose

vietose arba Salia degiy medziagy. Reguliariai
tikrinkite, ar LED juostelé ir maitinimo Saltinis
per daug nejkaito naudojimo metu.
Montuodami nelenkite juostelés astriais
kampais, kad nepaZeistuméte Sviesos diody ar
laidy. Nupjaukite LED juostele tik pazymétose
vietose.

LED juosteles su IP20 apsauga galima naudoti tik
sausose patalpose. Nenaudokite vonios
kambaryje ar kitose patalpose, kuriose gali bati
drégmés. Tokiose vietose naudokite tik IP65
apsaugos laipsnio LED juosteles.

Jungdami LED juostele jsitikinkite, kad laido
poliskumas yra teisingas. Nezitrékite tiesiai j LED
juostele, kai ji jjungta, ypac didelio rySkumo
modeliuose. Gali pakenkti akims.

Jei nesilaikysite Siame vadove pateikty
rekomendacijy, galite, pavyzdZiui, sukelti gaisra,
nudegimus, elektros smagj, fizinius suzalojimus
ir kita materialing bei nematerialing Zalg.
NAUDOJIMO REKOMENDACIOS / PRIEZIURA
Prieziarg atlikite atjunge maitinima, kai gaminys
atvés. Reguliariai valykite. Nenaudokite
cheminiy valymo priemoniy. Reguliariai
tikrinkite, ar gaminys nepazeistas. NeuZdenkite
gaminio. UZtikrinkite laisva oro patekima.
Produktas gali jkaisti iki aukStesnés
temperatdros. Gaminj naudokite tik esant
vardinei jtampai arba nurodytos jtampos
diapazone.

Montuodami ir priziarédami maveékite
apsaugines pirstines, kad iSvengtuméte galimy
astriy briauny ar paZeisty daliy jpjovimy.
APLINKOS APSAUGA *

Rapinkités Svara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi
bati rasiuojamos. Perbrauktos Siuksliadézés su
ratukais simbolis ant jrangos, pakuotés ar prie
jos pritvirtinty dokumenty reiskia, kad gaminio
negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis,
uztraukiant bauda. Naudotoje jrangoje gali bati
medZiagy, kurios turi toksisky ir kancerogeniniy
savybiy, yra pavojingos Zmoniy sveikatai ir
gyvybei, taip pat gali uztersti dirvozemj ir
gruntinius vandenis. Taip paZzymétiems
gaminiams reikalingas specialus apdorojimas,
ypac panaudojimas, perdirbimas ir (arba)
3alinimas. Informacija apie surinkimo / isdavimo
vietas teikia vietos valdZios institucijos, atlieky
Salinimo jmonés arba tokios jrangos
mazmenininkai. Naudota jranga taip pat gali buti
grazinta pardavéjui, jei naujos prekés pirkimas
nevirsija jsigytos naujos tos pacios rasies jrangos
kiekio. Kiekvienas namy tikis vaidina svarby
vaidmenj antriniy Zaliavy atgavimo grandinéje,
taigi ir panaudotos jrangos perdirbimo
grandinéje. Tinkamas elgesys formuoja
atitinkama poZidrj j bendrojo gério — natiralios
aplinkos — i$saugojima. Pirmiau nurodytos
taisyklés galioja Europos Sajungai.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Produkts paredzéts dekorativam apgaismo-
jumam. Nav piemérots telpu apgaismosanai.
Izmantot iekstelpas.

UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas uzsak$anas, ludzu, izlasiet
instrukcijas. Uzstadisana javeic personai ar
atbilsto$u kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar
atvienotu stravas padevi. Ludzu, ievérojiet ipasu
piesardzibu. Montazas shéma: skatiet attélus.
Pirms pirmas lietoanas nodrosiniet pareizu
mehanisko stiprinajumu un elektrisko
savienojumu. Prece var bat pieslégta
elektroapgades tiklam, kas atbilst likuma
noteiktajiem energijas kvalitates standartiem.
Nav atlauts savienot LED sloksnes sekcijas, kas

garakas par 5 metriem. Lietojumprogrammas,
kuram nepieciesams lielaks garums, elektriski
jasadala (savieno paraléli) dalas, kuru garums
neparsniedz 5 metrus.

Ir nepienemami izmantot bojatu vai nepilnigu
produktu.

lerice un tas piederumi nav rotallietas. NeJaujiet
maziem bérniem ar tiem spéléties, jo vini var
savainot sevi vai citus vai sabojat ierici. Glabajiet
ierici, visas tas dalas un piederumus maziem
bérniem nepieejama vieta.

leslédziet izstradajumu tikai no barosanas avota,
kura parametri ir noraditi uz iepakojuma vai $aja
lietotaja rokasgramata.

Nekad nepieskarieties izstradajumam vai
elektribas vadiem ar mitram rokam. Nekad
nepieskarieties stravas vadiem vai
savienojumiem. Ja vads vai citas elektriskas
sastavdalas ir bojatas, nekavéjoties atvienojiet
izstradajumu no stravas padeves un sazinieties
ar kvalificétu elektriki. Uzstadiet apgaismojumu
stabila viet3, lai izvairitos no apgasanas,
nokrisanas vai atbrivosanas.

Neuzstadiet LED sloksnes slikti védinamas vietas
vai viegli uzliesmojosu materialu tuvuma.
Regulari parbaudiet, vai LED sloksne un
barosanas avots lietosanas laika nesakarst
parmérigi.

Uzstadot, izvairieties no sloksnes saliekSanas
asos lenkos, lai nesabojatu gaismas diodes vai
vadus. lzgrieziet LED sloksni tikai noraditajas
vietas.

LED sloksnes ar P20 aizsardzibu drikst izmantot
tikai sausas telpas. Nelietot vannas istaba vai
citas telpas, kur var bat mitrums. Sadas vietas
izmantojiet tikai LED sloksnes ar IP65
aizsardzibas pakapi.

Pievienojot LED lenti, parliecinieties, vai vadu
polaritate ir pareiza. Neskatieties tiesi uz LED
sloksni, kad ta ir ieslégta, jo ipasi modelos ar
augstu spilgtumu. Var izraisit acu bojajumus.
Saja rokasgramata sniegto ieteikumu
neievéro$ana var izraisit, pieméram,
aizdegsanos, apdegumus, elektriskas stravas
triecienu, fiziskas traumas un citus materialus un
nematerialus bojajumus.

EKSPLUATACIJAS IETEIKUMI / APKOPE

Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc
produkta atdzisanas. Regulari tiriet.
Neizmantojiet kimiskos tiriSanas lidzek|us.
Regulari parbaudiet, vai izstradajumam nav
bojajumu. Neparsedziet izstradajumu.
Nodrosiniet brivu gaisa piek|uvi. Produkts var
uzkarst lidz paaugstinatai temperatdrai.
Darbiniet izstradajumu tikai ar ta nominalo
spriegumu vai noradito spriegumu diapazona.
Uzstadisanas un apkopes laika izmantojiet
aizsargcimdus, lai izvairitos no iegriezumiem uz
iespéjamam asam malam vai bojatam detalam.
VIDES AIZSARDZIBA*

Ripéjieties par tirtbu un vidi. lepakojuma
atkritumi ir jaskiro. Parsvitrotas atkritumu urnas
simbols uz aprikojuma, iepakojuma vai tam
pievienotajiem dokumentiem nozimé, ka preci
nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem,
uzliekot naudas sodu. Lietotas iekartas var
saturét vielas, kuram ir toksiskas un
kancerogénas ipasibas, kas ir bistamas cilvéku
veselibai un dzivibai, ka ari var piesarnot augsni
un gruntstdenus. $adi markétiem
izstradajumiem nepiecieSama ipasa apstrade, jo
pasi regeneracija, parstrade un/vai iznicinasana.
Informaciju par savak$anas/nodosanas vietam
sniedz vietéjas varas iestades, atkritumu
savaksanas uznémumi vai $adu iekartu
mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku var atdot art
pardevéjam, ja jaunas preces iegade neparsniedz



iegadatas tada pasa veida jaunas iekartas
daudzumu. Katrai majsaimniecibai ir svariga
loma otrreizéjo izejvielu atgtisanas kédé un lidz
ar to ari nolietoto iekartu parstradé. Atbilstosa
uzvediba veido atbilstosu attieksmi pret kopéja
labuma, kas ir dabiska vide, saglabasanu.
lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz Eiropas
Savienibu.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produs destinat iluminatului decorativ. Nu este
potrivit pentru iluminarea camerelor. Utilizati in
interior.

INSTALARE S SIGURANTA

Vd rugam sa cititi instructiunile inainte de a
incepe asamblarea. Instalarea trebuie efectuata
de o persoana cu calificarea corespunzdtoare.
Efectuati toate activitdtile cu sursa de alimentare
deconectatd. Va rugam sa fiti extrem de
precauti. Schema de asamblare: vezi ilustratii.
Tnainte de prima utilizare, asigurati-vd montarea
mecanica si conexiunea electricd corecta.
Produsul poate fi conectat la o retea de
alimentare care indeplineste standardele de
calitate a energiei specificate de lege. Nu este
permisd conectarea benzilor LED in sectiuni mai
lungi de 5 metri. Aplicatiile care necesita lungimi
mai mari trebuie impartite electric (conectate in
paralel) in sectiuni cu o lungime maxima de 5
metri.

Este inacceptabild utilizarea unui produs
deteriorat sau incomplet.

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu
|3dsati copiii sa se joace cu ei, deoarece se pot
rani pe ei insisi sau pe altii sau pot deteriora
dispozitivul. Nu lasati dispozitivul, toate piesele
si accesoriile sale la indemana copiilor mici.
Alimentati produsul numai folosind o sursa de
alimentare cu parametrii specificati de
producator pe ambalaj sau in acest manual de
utilizare.

Nu atingeti niciodata produsul sau cablurile
electrice cu mdinile ude. Nu atingeti niciodatd
firele sau conexiunile sub tensiune. Daca cablul
sau alte componente electrice sunt deteriorate,
deconectati imediat produsul de la sursa de
alimentare si contactati un electrician calificat.
Instalati iluminatul intr-un loc stabil pentru a
evita rasturnarea, caderea sau desprinderea.

Nu instalati benzi cu LED-uri in zone slab
ventilate sau in apropierea materialelor
inflamabile. Verificati in mod regulat ca banda
LED si sursa de alimentare sa nu devind excesiv
de fierbinti in timpul utilizarii.

Cand instalati, evitati indoirea benzii in unghiuri
ascutite pentru a preveni deteriorarea LED-urilor
sau a firelor. Tdiati banda LED numai in locurile
marcate.

Benzile LED cu protectie IP20 trebuie utilizate
numai in incaperi uscate. Nu utilizati in baie sau
in alte incaperi in care poate fi prezenta
umezeala. in astfel de locuri, utilizati numai
benzi LED cu protectie IP65.

Cand conectati banda LED, asigurati-vd ca
polaritatea firului este corectd. Evitati sa va uitati
direct la banda cu LED-uri cand este aprinsa, in
special la modelele cu luminozitate ridicatd.
Poate provoca leziuni oculare.

Nerespectarea recomandarilor din acest manual
poate duce, de exemplu, la incendiu, arsuri,
socuri electrice, vatamari fizice si alte daune
materiale si nemateriale.

RECOMANDARI DE OPERARE / INTRETINERE
Efectuati intretinerea cu sursa de alimentare
deconectatd dupd ce produsul s-a racit. Curatati
regulat. Nu utilizati agenti de curatare chimici.

Verificati in mod regulat produsul pentru
deteriorare. Nu acoperiti produsul. Asigurati
accesul liber la aer. Produsul se poate incdlzi
pana la temperaturi ridicate. Utilizati produsul
numai la tensiunea nominala sau in intervalul de
tensiuni specificat.

Folositi manusi de protectie in timpul instalarii si
intretinerii pentru a evita taierea posibilelor
margini ascutite sau componentele deteriorate.
PROTECTIA MEDIULUI *

Ai grija de curdtenie si de mediu. Deseurile de
ambalaje trebuie separate. Simbolul unui cos de
gunoi tdiat pe echipamente, ambalaje sau
documente atasate la acesta inseamna ca
produsul nu trebuie aruncat impreund cu alte
deseuri sub sanctiunea unei amenzi.
Echipamentele uzate pot contine substante care
au proprietati toxice si cancerigene, sunt
periculoase pentru sanatatea si viata umana si
pot contamina, de asemenea, solul si apele
subterane. Produsele astfel marcate necesitd o
forma speciald de prelucrare, in special
recuperare, reciclare si/sau eliminare.
Informatiile despre punctele de colectare/preda-
re sunt furnizate de autoritatile locale,
companiile de eliminare a deseurilor sau
vanzatorii cu amanuntul de astfel de
echipamente. Echipamentele uzate pot fi
returnate vanzatorului, de asemenea, daca
achizitia unui produs nou nu depaseste
cantitatea de echipamente noi de acelasi tip
achizitionatd. Fiecare gospodarie joacd un rol
important in lantul de recuperare a materiilor
prime secundare si, prin urmare, in reciclarea
echipamentelor uzate. Comportamentul adecvat
modeleaza atitudini adecvate fata de
conservarea binelui comun care este mediul
natural. Regulile de mai sus se aplica Uniunii
Europene.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok uréeny na dekorativne osvetlenie.
Nevhodné na osvetlenie miestnosti. PouZivajte v
interiéri.

INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred zacatim montéZe si precitajte pokyny.
Indtaldciu by mala vykondvat osoba s prislusnou
kvalifikdciou. Vsetky ¢innosti vykondvajte s
odpojenym napajanim. Budte mimoriadne
opatrni. Montadzna schéma: pozri obrazky. Pred
prvym poufZitim zaistite spravnu mechanicki
montaZ a elektrické pripojenie. Vyrobok méze
byt pripojeny k napajacej sieti, ktord spliia
zakonné normy kvality energie. Nie je dovolené
pripdjat LED pasy v Usekoch dlhsich ako 5
metrov. Aplikicie vyZadujdce vacsie dizky by mali
byt elektricky rozdelené (zapojené paralelne) na
useky s maximalnou dfzkou 5 metrov.

Je neprijatelné pouzivat poskodeny alebo
nekompletny vyrobok.

Zariadenie a jeho prislusenstvo nie st hracky.
Nedovolte malym detom, aby sa s nimi hrali,
pretoze by mohli ubliZit sebe alebo inym alebo
poskodit zariadenie. Pristroj, vietky jeho Casti a
prislusenstvo uchovavajte mimo dosahu malych
deti.

Vyrobok napéjajte iba pomocou napéjacieho
zdroja s parametrami uvedenymi vyrobcom na
obale alebo v tomto ndvode na poufzitie.

Nikdy sa nedotykajte produktu ani elektrickych
kéblov mokrymi rukami. Nikdy sa nedotykajte
Zivych vodicov alebo spojov. Ak dojde k
poskodeniu kabla alebo inych elektrickych
komponentov, okamZite odpojte produkt od
napajania a kontaktujte kvalifikovaného
elektrikdra. Nainstalujte osvetlenie na stabilné

miesto, aby sa zabranilo prevriteniu, padu alebo
uvolneniu.

Neinstalujte LED pdsy v zle vetranych priestoroch
alebo v blizkosti horlavych materidlov.
Pravidelne kontrolujte, ¢i sa LED pésik a napajaci
zdroj pocas poutzivania prili$ nezahrieva.

Pri instalacii sa vyhybajte ohybaniu pasika v
ostrych uhloch, aby ste predisli poskodeniu LED
alebo vodicov. LED pésik strihajte len na
oznacenych miestach.

LED pasy s krytim 1P20 by sa mali pouzivat iba v
suchych miestnostiach. NepouZivajte v kipelni
alebo inych miestnostiach, kde sa moze
vyskytovat vlhkost. Na takychto miestach
pouZivajte iba LED pasiky s krytim IP65.

Pri pripdjani LED pasika sa uistite, Ze polarita
vodicov je spravna. Nepozerajte sa priamo na
pasik LED, ked'je zapnuty, najma pri modeloch s
vysokym jasom. MdZe spdsobit poskodenie oéi.
Nedodrzanie odporucani v tomto ndvode moze
mat za nasledok napriklad poziar, popaleniny,
uraz elektrickym pridom, fyzické zranenie a iné
materialne a nemateridlne Skody.
PREVADZKOVE ODPORUCANIA / UDRZBA
Udrzbu vykondvajte s odpojenym napajanim po
vychladnuti produktu. Pravidelne cistite.
NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky.
Pravidelne kontrolujte, ¢i vyrobok nie je
poskodeny. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte
volny pristup vzduchu. Vyrobok sa méze zahriat
na zvysenu teplotu. Produkt prevadzkuijte iba pri
jeho menovitom napati alebo v ramci
Specifikovaného rozsahu napati.

Pri instalacii a Gdrzbe pouZivajte ochranné
rukavice, aby ste predisli porezaniu na
pripadnych ostrych hranach alebo poskodenych
komponentoch.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpad z
obalov by sa mal triedit. Symbol pretiarknutého
odpadkového kosa na zariadeni, obale alebo
dokumentoch k nemu pripojenych znameng, ze
vyrobok nesmie byt likvidovany s inym odpadom
pod hrozbou pokuty. PouZité zariadenia mézu
obsahovat latky, ktoré maju toxické a
karcinogénne vlastnosti, su nebezpectné pre
ludské zdravie a Zivot a mdzu tiez kontaminovat
p6du a podzemné vody. Takto oznacené
produkty vyzaduju $pecidlnu formu spracovania,
najmé regeneraciu, recyklaciu a/alebo likvidaciu.
Informécie o zbernych/odvoznych miestach
poskytuju miestne urady, spolo¢nosti
zaoberajlice sa likvidaciou odpadu alebo
predajcovia takychto zariadeni. PouZité
zariadenie méze byt vratené predavajicemu aj
vtedy, ak ndkup nového vyrobku nepresiahne
mnoiZstvo zakipeného nového zariadenia
rovnakého typu. Kazda domacnost zohrava
délezitu ulohu v retazci zhodnocovania
druhotnych surovin, a teda aj recyklacie
pouzitych zariadeni. Vhodné spravanie formuje
vhodné postoje k zachovaniu spolo¢ného dobra,
ktorym je prirodzené prostredie. Vyssie uvedené
pravidla platia pre Eurépsku uniu.
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MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHA

Buwpib npu3HaueHwnit 4na 4eKopaTMBHOrO
OCBiTNeHHA. He niaxoanTb AnA oCBiTNeHHA
KiMHaT. BUKOPUCTOBYBATW B NPUMILLLEHHI.
BCTAHOBJ/IEHHA TA BE3MEKA

Mepes NoYaTKOM MOHTaXy NpounTainTe
IHCTPYKLt0. YCTaHOBKY NOBMHHA BUKOHYBaTH
ocoba 3 BignosigHo Keanidikauieto. BukoHyite
BCi Aii NPy BiAKNIOYEHOMY AXKEpeni KUBNEHHA.
Byab nacka, byabTe BKpait ob6epexHi. Cxema
MOHTaXy: AvB. intocTpauji. Mepea nepwum



BUKOPUCTAHHAM NepeKoHaiTecA B NpaBUabLHOMY
MeXaHIYHOMY MOHTaXi Ta eNeKTpUIHOMY
niAgKYEHHI. BUpi6 moskHa nigkatovatv go
eneKkTpomepexi, AKa BiAnoBiAae cTaHgaptTam
AKOCTi eHeprii, BU3Ha4YeHWM 3aKOHOAABCTBOM.
He ponyckaeTbea nigkaoyaTv ceitnoaioaHi
CTPiYKM Ha AiNAHKaX A0BXUHOL Binble 5
meTpiB. MPUCTPOI, AKi BUMaratoTb GinbLioi
[IOBXKWHU, NOBUHHI BYTU €NeKTPUYHO po3aineHi
(3’eAHaHi NapanenbHoO) Ha cekuji
MaKCMMaNbHOIO AOBXKMHOK 5 MeTpiB.
Henpunyctumo sukopuctosysatn
MOLIKOAXKEHWNI 360 HEKOMMIEKTHUIA TOBap.
MpuCTpiii Ta akcecyapu 40 HLOTO He €
irpalwkamu. He go3BonaiTe ManeHbkUm Aitam
rpaTUCA 3 HUMU, OCKINIbKM BOHU MOXYTb
nopaHuTh cebe 4 iHWnxX abo NOLKOANUTH
npucTpiii. 36epiraiiTe NpUCTpiii, yci ioro
YaCTUHM Ta aKcecyapu B HeAOCTYNHOMY Ana
MasneHbKMX AiTei micL.

KuBiTb BUPI6 NnLIe 33 JONOMOrOtO AxKepena
YKUBNEHHA 3 NapameTpamu, 3a3Ha4eHumn
BMPOBHMKOM Ha yrnakosLi abo B Lbomy
nocibHMKy KopucTyBaya.

Hikonw He TopkaiTeca npoaykty abo
€N1eKTPUYHMX LIHYPIB MOKPMMM pyKamu. Hikonmn
He TopKaiiTecs nposoAis abo 3'eAHaHb Mig
Hanpyroio. AKWO WHyp abo iHwWi enekTpuYHi
KOMMOHEHTYM NOLUKOAMKEHI, HeraiHo Big'eaHaiiTe
BUPI6 Bif AXKepena KUBEHHA Ta 3BEPHITLCA A0
KBanipikoBaHOro enekTpuka. BcraHosith
OCBIT/IEHHA Ha CTIMKOMY MiCLi, OB YHUKHYTU
nepeKknAaHHA, nagiHHA abo po3s’a3yBaHHA.

He BcTaHoBIOMTE CBITAOAIOAHI CTPIYKM B NOraHO
BEHTUNbOBAHWUX MPUMILLEHHAX aB0 No6an3y
Nerko3anmucTux matepianis. PerynapHo
nepesipAiiTe, Yn CBITIOAIOAHA CTpiYKa Ta
[AXKepeno XUBNEHHA He HarpiBaloTbCa HaATO Nig
4ac BUKOPUCTAHHA.

Mpy yCTaHOBL,i YHUKATE 3rMHAHHA CTPIYKM Mig,
roCTpUMM KyTamu, o6 He NOLIKOANTH
cBiTnoaioamn abo apotw. Bigpisaiite ceitnogioaHy
CTPIYKY N1LLE B NO3HAYEHUX MICLLAX.
CsiTnogioaHi cTpiuku 3i ctyneHem 3axucty P20
BMKOPUCTOBYBATU TiNIbKM B CYXMX NPUMILLEHHAX.
He BuKopUCTOBYIiTE Y BaHHii 260 iHLWMX
NPUMILLEHHSAX, A8 MOKe ByTv Bosora. Y Taknx
MiCLAX BUKOPUCTOBYWTE TiZIbKM CBITNIOAIOAHI
CTpiukM 3 3axucTom IP65.

Mpw nigKNtoYeHHi cBITNOAIOAHOT CTPIYKM
CNiAKyITE 33 NPaBUNBHOIO NONAPHICTIO
nposoais. He AMBITbCA NPAMO Ha CBITNOAIOAHY
CTPiYKY, KONW BOHA BBIMKHEHA, 0CO6/1MBO Ha
mozeni 3 BUCOKOI ACKpaBicTio. Moxe
CMPULYUHUTY MOLLIKOAKEHHA OYeN.
HefoTpumaHHa pekomeHAaaLii y Lbomy
NoCiGHUKY MO3Ke MPU3BECTU, HANPUKAAZ, A0
NOKeXi, ONiKiB, ypaXeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, TiNNECHNX YLWIKOAMKEHb Ta iHLWNX
MaTepianbHUX | HemaTepianbHNUX 36UTKIB.
PEKOMEHZALLIT 3 EKCNNYATALLT /
OBC/NYTOBYBAHHA

BWKOHYyiiTe TexHiYHe 06cnyroByBaHHA,
BiAKNIOUMBLLMN AyKEPEeNo XKUBNEHHA Nicas Toro,
AK BUPI6 oxonoHe. PerynapHo npubupaiite. He
BUKOPUCTOBYATE XiMiYHi 3aCO6M ANA YMLLEHHS.
PerynapHo nepesipaiiTe BUPI6 Ha HaABHICTb
nowKogKeHb. He HakpuBaiiTe Bupib.
3abe3neynTy BiNbHMIA AOCTYN NOBITPA. MpPoayKT
MOKe HarpiBaTMCA 40 BUCOKMX TeMnepaTyp.
BuKopucTosyiiTe BUPI6 NnLie 3a HOMIHaNBHOT
Hanpyr1 abo B Mexax 3a3Ha4yeHoro JianasoHy
Hanpyr.

BuKOPUMCTOBYIATE 3aXMCHI PyKaBMUKM Nij Yac
MOHTaXKy Ta 06C/IyroByBaHHs, W06 YHUKHYTU
nopisis 06 rocTpi Kpai abo NOLIKOAKEHHSA
KOMMOHEHTIB.

OXOPOHA HABKO/IULLIHBOIO CEPE[JOBULLA *
[16aiiTe Npo YNCTOTY Ta HABKO/IULLHE
cepeposuLe. BiAxoaun ynakoBKy NOBUHHI ByTu
posaineHnmu. CUMBON NepeKkpecneHoro
KOHTelHepa [/1A CMITTA Ha Kosecax Ha
obnaaHaHHi, ynakosLi abo npuKpinaeHnx ao
HbOrO JIOKYMEHTaX 03Hauag, Wo Bupi6 He
MOHa yTUNI3yBaTh Pa3oM 3 iHLWIMMM Bigxoaammn
nig 3arposoto wrpady. BignpaubosaHe
061aiHaHHA MOXKE MICTUTU PEYOBUHMU, AKI
MaloTb TOKCUYHI Ta KaHLIePOreHHi BNacTMBOCTI,
Hebe3neyHi A4nA 34,0p0B’A Ta MUTTA NIOAUHK, @
TaKOX MOXYTb 3abpyAHIOBATH IPYHT Ta NiA3emHi
Boau. MpoAyKTH, NO3HAYEHI TAKUM YMHOM,
BMMaratoTb cneuianbHoi 06po6bKku, 30kpema
BiAHOBAEHHS, Nnepepobku Ta/abo yTunizadji.
IHdopmaLito npo NyHKTH 360py/3aadi HagaoTh
Mmicuesi opraHu Bnaau, Komnaii 3 ytunisaui
Bigxozis abo po3apibHi NpoaaBLi Takoro
obnagHaHHA. BukopucTaHe o61aHaHHA TaKoXkK
MOXHa NOBEPHYTM NPOAABLIO, AKLLO KyniBna
HOBOTO NPOZAYKTY HE NepeBuLLYE KiNbKicTb
npuaGaHoro HOBOro 061aAHAHHA TOTO X TUNy.
KoxHe omorocnoaapcTso Bigirpae Baxnusy
PO/ Yy NAHLIOKKY NepepObKMU BTOPUHHOT
CUPOBUHMU, @ OTXKE, NepepObKIN BUKOPUCTAHOTO
obnaaHaHHA. BignosiaHa nosesiHka Gopmye
BiANOBiAHE CTaBNeHHA A0 36epeskeHHs
3aranbHOro 6nara, AKUM € NpUpoaHe
cepegosule. HaBeaeHi Bule npasuna
3aCcTOCOBYIOTbCA A0 EBponelicbkoro Cotosy.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat ,,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI" v
navodu (DE) Milltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti simbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikonyv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siuksliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodaju "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA“ v navode (UA) Cumson
CMITTEBOTO BiApa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKONIMLLHBOTO CEPEAOBULLA» B NOCiBHUKY

(PL) Mozna uzywac wytgcznie ze Sciemniaczem przystosowanym do zZrédet LED (dostepny w naszej ofercie) (CZ) Lze pouZit pouze se
stmivacem pfizplsobenym pro LED zdroje (dostupné v nasi nabidce) (DE) Kann nur mit einem an LED-Quellen angepassten Dimmer
verwendet werden (in unserem Angebot erhaltlich) (EE) Saab kasutada ainult LED-allikatele kohandatud hamardiga saadaval meie
pakkumises) (Fl) Voidaan kayttad vain LED-ldhteisiin sovitetun himmentimen kanssa (saatavilla tarjouksessamme) (GB) Can only be
used with a dimmer adapted to LED sources (available in our offer) (HR) MoZe se koristiti samo s dimerom prilagodenim LED izvorima
(dostupni u nasoj ponudi) (HU) Csak LED-forrdsokhoz igazitott dimmerrel hasznalhatd (elérhet6 kindlatunkban) (IT) Puo essere
utilizzato solo con un dimmer adattato alle sorgenti LED (disponibile nella nostra offerta) (LT) Galima naudoti tik su Sviesos diody
Saltiniams pritaikytu reguliatoriumi (yra masy pasitlyme) (LV) Var izmantot tikai ar dimmeru, kas pielagots LED avotiem (pieejams
musu piedavajuma) (RO) Poate fi folosit doar cu un dimmer adaptat surselor LED (disponibil in oferta noastra) (SK) MoZno poutzit len
so stmievacom prispdsobenym LED zdrojom (dostupné v nasej ponuke) (UA) Moske BUKOPUCTOBYBATUCA TiNbKM 3 AUMMEPOM,
afanToBaHUM A0 CBITNOAIOAHUX AxKepen (AOCTyNHI B HaLiil Npono3uuii)

(PL) Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtgczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. VSechny ¢innosti provadéjte
s odpojenym napajenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender Qualifikation
durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch. (EE) Paigaldamise
peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke kdik tegevused véljaltlitatud vooluga. (FI) Asennuksen saa
suorittaa henkild, jolla on asianmukainen pétevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna. (GB) Installation
should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry out all activities with the power
disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovarajucim kvalifikacijama. Sve radnje izvodite s isklju¢enim
napajanjem. (HU) A telepitést megfelel képesitéssel rendelkezd személynek kell elvégeznie. Minden
tevékenységet dramtalanitott allapotban végezzen. (IT) L'installazione deve essere eseguita da una persona con
qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con I'alimentazione scollegata. (LT) Montavima turéty atlikti
atitinkama kvalifikacijg turintis asmuo. Visg veikla atlikite atjunge maitinima. (LV) Uzstadisana javeic personai ar
atbilstosu kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoana cu
calificarea corespunzatoare. Efectuati toate activitdtile cu alimentarea deconectatd. (SK) Instaldciu by mala
vykondvat osoba s prisludnou kvalifikdciou. V3etky €innosti vykonévajte s odpojenym napajanim. (UA) MoHTax mae
BMKOHYBaTK ocoba 3 BignoBigHOW0 KBanidikaLieo. BUKOHyITe BCi Aii Npu BiAKNIOUEHOMY KUBEHHI.

OSTRZEZENIE:
Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajgce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiggiem dzieci.

OSTRZEZENIE:
Chron przed matymi dzie¢mi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywac w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.
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ﬂ Zalecamy montaz przy pomocy ztaczy marki Goldlux -

bez koniecznosci lutowania. Do wyboru koncowka meska
lub zenska. Brak ztaczy w zestawie - dokup oddzielnie.

(CZ) Doporucujeme instalaci pomoci konektor( Goldlux - neni nutné pajeni. Mazete si vybrat z muzského nebo Zenského tipu. Nejsou suc¢asti
dodavky zadné konektory - kupujte samostatné. (DE) Wir empfehlen die Installation mit Goldlux-Steckern — kein Léten erforderlich. Sie kénnen
zwischen einer mannlichen oder weiblichen Spitze wéhlen. Keine Anschlisse im Lieferumfang enthalten — separat erhiltlich. (EE) Soovitame
paigaldada Goldluxi pistikutega — jootmist pole vaja. Saate valida meeste voi naiste napundidete vahel. Komplekti pole pistikuid — ostke eraldi.
(F1) Suosittelemme asentamaan Goldlux-liittimia - juottamista ei tarvita. Voit valita miesten tai naisten vinkin. Ei liittimi& - hankittava erikseen.
(GB) We recommend installation using Goldlux connectors - no soldering required. You can choose from a male or female tip. No connectors

included - purchase separately. (HR) Preporu¢amo instalaciju koriste¢i Goldlux
konektore - nije potrebno lemljenje. MoZete birati izmedu muskog ili Zenskog
vrha. Konektori nisu ukljuéeni - kupuju se zasebno. (HU) Javasoljuk a beépitést
Goldlux csatlakozdkkal — nincs sziikség forrasztasra. Valaszthat férfi vagy néi tipp
kozil. Nincsenek csatlakozdk - kiilén vésarolhaté meg. (IT) Consigliamo
I'installazione utilizzando connettori Goldlux: non é richiesta alcuna saldatura.
Puoi scegliere tra una punta maschile o femminile. Nessun connettore incluso:
acquistabile separatamente. (LT) Rekomenduojame montuoti naudojant Goldlux
jungtis — lituoti nereikia. Galite rinktis i$ vyrisko arba moterisko patarimo. Néra
jungéiy — jsigykite atskirai. (LV) Més iesakam uzstadit, izmantojot Goldlux
savienotajus - nav nepiecieS$ama lodésana. JUs varat izvéléties virie$u vai sievie$u
galu. Nav iekJauti savienotaji - iegadajieties atseviski. (RO) Recomandam
instalarea folosind conectori Goldlux - nu este necesard lipirea. Puteti alege
dintre un tip masculin sau feminin. Nu sunt incluse conectori - achizitionati
separat. (SK) Odpordcame instalaciu pomocou konektorov Goldlux - nie je
potrebné spdjkovanie. Mézete si vybrat z muzského alebo zenského tipu. Nie st
sucastou balenia zZiadne konektory - kupit samostatne. (UA) Mu pekomeHayemo
YCTaHOBKY 3@ S,OMOMOroto KoHekTopis Goldlux - naiika He noTpibHa. Bu mosxkerte
BMBpPaTU YONOBIUMIA 26O KIHOUMII HAKOHEUYHMK. 3'€HYBaYi He BXOAATb - KynyiTe
OKpemo.




Brak zasilacza w zestawie. Dokup oddzielnie.

(CZ) Neni soucasti dodavky. Koupit samostatné. (DE) Kein Netzteil im Lieferumfang enthalten. Separat
erhiltlich. (EE) Toiteallikat pole kaasas. Osta eraldi. (FI) Ei mukana virtaldhdettd. Osta erikseen. (GB) No
power supply included. Purchase separately. (HR) Nije uklju¢eno napajanje. Kupujte zasebno. (HU) Nincs
tdpegység. Véasaroljon kilon. (IT) Nessun alimentatore incluso. Acquistare separatamente. (LT) Néra
maitinimo Saltinio. Pirkti atskirai. (LV) Nav ieklauts baroSanas avots. Pérciet atseviski. (RO) Nu este inclusa
sursa de alimentare. Cumpdrati separat. (SK) Bez napajacieho zdroja. Nakup samostatne. (UA) Bnok
JKMB/IEHHA He BXOAUTb. Kynyiite okpemo.
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Przyktad uzycia

(CZ) Priklad pouziti (IT) Esempio di utilizz

(DE) Anwendungsbeispiel (LT) Naudojimo pavyzdys
(EE) Kasutusnaide (LV) Lietosanas piemérs

(F1) Esimerkki kaytosta (RO) Exemplu de utilizare
(GB) Example of use (SK) Priklad pouzitia

(HR) Primjer koristenja (UA) Npuknag BuKopucTaHHa

(HU) Hasznalati példa




2] 2 4]

24V || 1750im/5m 350im/im | | 30W/5m 40W/5m 48W/5m | | 4000K X

. s index: 318022; . .
DC index: 318015 index 318038 gy MoeK 31805 index: 318015 1200

IP65

a 13|

Ra>so 15000 225000h H
Clil " Qow Fnlg

LIFETIME

1. Napigcie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI) Jannitys (GB) Tension (HR) Napetost (HU) Fesziiltség (IT) Tensione (LT)]tampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napatie (UA) Hanpyra

2. Strumien $wietlny modutu LED (dotyczy modelu 318015)

(CZ) Svételny tok LED modulu (plati pro model 318015) (DE) Lichtstrom des LED-Moduls (betrifft Modell 318015) (EE) LED-mooduli valgusvoog (kehtib
mudelile 318015) (FI) LED-moduulin valovirta (koskee mallia 318015) (GB) Luminous flux of LED module (applies to model 318015) (HR) Svjetlosni tok LED
modula (odnosi se na model 318015) (HU) LED modul fényarama (a 318015 modellre vonatkozik) (IT) Flusso luminoso del modulo LED (si applica al modello
318015) (LT) LED modulio viesos srautas (taikoma modeliui 318015) (LV) LED modula gaismas plisma (attiecas uz modeli 318015) (RO) Flux luminos modul
LED (se aplica modelului 318015) (SK) Svetelny tok LED modulu (plati pre model 318015) (UA) Csitnosuit notik LED moaynsa (cTocyetbea moaeni 318015)

3. Moc

(CZ) Vykon (DE) Leistung (EE) Vdimsus (FI) Tehoa (GB)Power (HR)Vlast (HU)Hatalom (IT) Potenza (LT)Galia (LV)Jauda (RO) Putere (SK) Vykon
(UA) NMoTyskHicTb

4. Barwa $wiatta (dotyczy modelu 318015)

(CZ) Barva svétla (plati pro model 318015) (DE) Lichtfarbe (betrifft Modell 318015) (EE) Valguse varvus (kehtib mudelile 318015) (FI) Valon vari (koskee mallia
318015) (GB) Light color (applies to model 318015) (HR) Boja svjetla (odnosi se na model 318015) (HU) Fény szine (a 318015 modellre vonatkozik) (IT) Colore
della luce (si applica al modello 318015) (LT) Sviesos spalva (taikoma modeliui 318015) (LV) Gaismas krasa (attiecas uz modeli 318015) (RO) Culoare lumina
(se aplica modelului 318015) (SK) Farba svetla (plati pre model 318015) (UA) Konip csitna (ctocyetbes mogeni 318015)

5. Kat Swiecenia

(CZ) Uhel paprsku (DE) Abstrahlwinkel (EE) Kiirnurk (FI) Sateen kulma (GB) Beam angle (HR) Kut snopa (HU) Nyalabszég (IT) Angolo del fascio (LT)
Spindulio kampas (LV) Stara lenkis (RO) Unghiul fasciculului (SK) Uhol liéa (UA) Kyt npomeHs

6. Stopieri ochrony IP

(CZ) stupen ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zaStite (HU) IP védelmi szint (IT)
Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas limenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Urover ochrany IP (UA) Knac 3axucty

7. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (Fl) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztaly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

8. Wspétczynnik oddawania barw

(CZ) Index podani barev (DE) Farbwiedergabeindex (EE) Vérviedastuse indeks (FI) Varintoistoindeksi (GB) Color rendering index (HR) Indeks reprodukcije
boja (HU) Szinvisszaadasi index (IT) Indice di resa cromatica (LT) Spalvy perteikimo indeksas (LV) Krasu atveidosanas indekss (RO) Indicele de redare a
culorilor (SK) Index podania farieb (UA) IHaeKkc nepegadi konbopy

9. llos¢ cykli wtacz/wytacz

(CZ) Potet cykll zapnuti/vypnuti (DE) Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen (EE) Sisse/vélja tsiiklite arv (FI) On/off-jaksojen lukumé&irad (GB) Number of on/off
cycles (HR) On/mode/off prekida¢ (HU) Be/ki ciklusok szama (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimento (LT) Jjungimo/i$jungimo cikly skaicius (LV)
leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits (RO) Numarul de cicluri de pornire/oprire (SK) Prepina¢ zapnutia/reZzimu/vypnutia (UA) KinbKicTb umkais
YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS

10. Zywotnosé

(CZ) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoika (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo laikas
(Lv) Kalposanas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) Tepmi caym6u

11. Sci ia¢ przy p go uktadu elektronicznego

(CZ) Stmivatelné pomoci namstalovane elektroniky (DE) Dimmbar tber die eingebaute Elektronik (EE) Hdmardatav paigaldatud elektroonika abil (Fl)
Himmennettdva asennetulla elektroniikalla (GB) Dim using the installed electronic system (HR) Prigusivanje pomocu instalirane elektronike (HU) A
beépitett elektronikaval szabédlyozhaté (IT) Dimmerabile tramite I'elettronica installata (LT) Pritemdomas naudojant jdiegtg elektronikg (LV) Aptum3sojams,
izmantojot uzstadito elektroniku (RO) Reglabil folosind electronicele instalate (SK) Stmievatelné pomocou nainstalovanej elektroniky (UA) Peryntoetbcs 3a
AOMNOMOrOI0 BCTAHOBNEHOT @NeKTPOHIKM

12. Produkt nie zawiera rteci

(CZ) Vyrobek neobsahuje rtut (DE) Produkt enthilt kein Quecksilber (EE) Toode ei sisalda elavhdbedat (F1) Tuote ei sisélld elohopeaa (GB) Product does not
contain mercury (HR) Proizvod ne sadrzi Zivu (HU) A termék nem tartalmaz higanyt (IT) Il prodotto non contiene mercurio (LT) Gaminyje néra gyvsidabrio (LV)
Produkts nesatur dzivsudrabu (RO) Produsul nu contine mercur (SK) Vyrobok neobsahuje ortut (UA) MpoayKT He micTUTb pTyTi

13. Uzywac wewnatrz pomieszczeri

(CZ) Pouzivejte v interiéru (DE) Im Innenbereich verwenden (EE) Kasutage siseruumides (Fl) Kéyta sisatiloissa (GB) Use indoors (HR) Koristiti u
zatvorenom prostoru (HU) Hasznalja beltérben (IT) Utilizzare in ambienti chiusi (LT) Naudoti patalpose (LV) lzmantot iekstelpas (RO) Utilizati in interior
(SK) PouZzivajte v interiéri (UA) BUKop1cTOBYBaTM B NPUMILLEHHI
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